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SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Inšpektorát životného prostredia  Košice

Rumanova 14, 040 53 Košice

   Číslo: 540-15426/2008/Mil/570730105/Z4
                          Košice 09.05.2008
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R O Z H O D N U T I E 


Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie  a  o  zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,  podľa  § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“) a ako špeciálny stavebný úrad podľa § 120 ods. 1 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný zákon“) podľa  § 8 ods. 2 písm.  a)  bod 1  a  7,  § 8 ods. 2 písm.  b) bod 3,    písm. c) bod  3 a 9,  písm. f)  bod 3, § 8 ods. 3  a  § 8 ods. 7 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a podľa  § 66 v spojení s 68  stavebného zákona na základe konania vykonaného podľa zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, stavebného zákona a  zákona  č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“)   

mení a dopĺňa 

i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e

vydané rozhodnutím IŽP Košice č. 85/16-OIPK/2006-Mi/570730105 zo dňa 31.03.2006 v znení zmien vydaných IŽP Košice rozhodnutiami č. 3326-8473/2007/Mil/570730105/Z1 zo dňa 28.02.2007 a  č. 6164-40920/2007/Mil/570730105/Z2 zo dňa  28.12.2007, ktorým bola povolená činnosť v prevádzke:

„KOVOHUTY, a.s.“

ul. 29.augusta 586, 053 42 Krompachy

okres:   Spišská Nová Ves

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:

obchodné meno:  KOVOHUTY, a.s.

sídlo:                    ul. 29.augusta 586, 053 42 Krompachy
IČO:                     36 200 867  

na činnosť kategorizovanú v  zozname priemyselných činnosti v  prílohe č. 1 k  zákonu              č. 245/2003 o IPKZ pod bodom:

2.5. b) Prevádzky na tavenie vrátane zlievania zliatin, neželezných kovov, vrátane pretavovaných produktov (rafinácia, výroba odliatkov a pod.) s kapacitou tavenia väčšou ako 4 t za deň pre olovo a kadmium alebo 20 t za deň pre všetky ostatné kovy a podľa prílohy č. 3 vyhlášky MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon   č. 245/2003 Z. z.      o IPKZ, zaradenú  v skupine NOSE - P: 105.12. 

       Súčasťou zmeny integrovaného povolenia činností prevádzky je podľa § 8 ods. 2            a § 8 ods. 3 zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ:

a)  v  oblasti  ochrany ovzdušia

- súhlas na vydanie rozhodnutia o  povolení stavby veľkých zdrojov znečisťovania,    podľa  § 8  ods. 2  bod 1  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

- určenie  emisných  limitov a  všeobecných podmienok   prevádzkovania, podľa    § 8  ods. 2 bod  7  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,    
b)  v oblasti  povrchových  a podzemných vôd 

- súhlas na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav  povrchových alebo podzemných vôd,  podľa § 8  ods. 2  bod 3  zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,
c)  v oblasti odpadov

- súhlas na prevádzkovanie zariadenia na zhodnocovanie odpadov okrem zneškodňovania odpadov v  spaľovniach a  v zariadeniach na spoluspaľovanie  odpadov, podľa  § 8  ods. 2  bod 3  zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,
- vyjadrenie k pripravovaným zmenám výroby súvisiacej so zmenou nakladania s odpadmi,  podľa § 8 ods. 2 písm. c)  bod 9 zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,

d)  v oblasti ochrany zdravia ľudí

-  posúdenie návrhu na zavedenie nových technologických alebo pracovných postupov, podľa § 8 ods. 2  písm. f)  bod 3 zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,

e) stavebné  povolenie na uskutočnenie zmeny stavby „Skladová  a  manipulačná hala“              
   pred jej dokončením  na stavbu „Modernizácia výroby medených anód“, podľa § 8 ods. 3 
   zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.

Integrované povolenie vydané rozhodnutím IŽP Košice č. 85/16-OIPK/2006-Mi/570730105 zo dňa 31.03.2006 v znení zmien vydaných IŽP Košice rozhodnutiami č. 3326-8473/2007/Mil/570730105/Z1 zo dňa 28.02.2007 a č. 6164-40920/2007/Mil/570730105/Z2        zo dňa  28.12.2007 (ďalej len integrované povolenie“) sa  mení  a  dopĺňa nasledovne:

V časti I. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke sa  mení a dopĺňa: 
- bod 1. Charakteristika prevádzky  na str. 3  integrovaného povolenia  sa dopĺňa o nasledovný text:
Realizáciou modernej anódovej pece typu MAERZ sa zabezpečí zvýšenie výroby medených anód o 100 000 t.rok-1. 

- bod 2. Členenie prevádzky na prevádzkové súbory na str. 3 integrovaného povolenia           sa dopĺňa o nasledovný text:

        Hlavné strojno-technologické zariadenie bude pozostávať z rafinačnej pece MAERZ vrátane obslužných zariadení, odlievacieho karuselu vrátane obslužných zariadení, kyslíkovej stanice a kompresorovej stanice. 
- v bode 2. Členenie prevádzky na prevádzkové súbory sa za bod 2.2 PS 02 Sklopná rafinačná pec na str. 5 integrovaného povolenia dopĺňa  nasledovný text:

 PS   Taviaca pec MAERZ  
         Taviaca pec MAERZ o max. kapacite vsádzky 300 – 330 t, ktorá bude umiestnená v stavebne uzavretom objekte bude pozostávať z  oceľovej konštrukcie pece vrátane lôžka        pre naklápanie pece, žiaruvzdornej výmurovky, uzatvárateľného zavážacieho otvoru s  krytom, uzatvárateľného odpichového otvoru pre trosku, odpichového otvoru na kov, ventilátora spaľovacieho vzduchu, horákov, naklápacieho mechanizmu pece, hydraulickej stanice, ovládacieho systému  trysiek pre rafináciu, chladiacich okruhov dverí pece a jej rámov, komína na spustenie pece a riadiaceho systému pece.
         Proces výroby medených anód o čistote 99,5 %  bude prebiehať v peci MAERZ,  udržiavanej v stálom podtlaku, v nasledovných technologických uzloch: zavážanie pece vsádzkou, tavenie vsádzky, rafinácia – oxidácia, odpich trosky, redukcia – pólovanie a odlievanie medi.
         Zavážanie pece bude  vykonávané pomocou zavážacieho stroja (Dango), ktorý odoberá pripravenú vsádzku z určeného miesta alebo z oceľových kontajnerov, pričom ju vhodne rozdeľuje v taviacom priestore pece cez dvoje zaváracích dverí. K taveniu  vsádzky bude dochádzať pri teplote 1200 – 1300 °C. Ohrev bude zabezpečovaný dvoma horákmi spaľujúcimi zemný plyn naftový (ďalej len „ZPN“) o výkone  1 000 Nm3.h-1. 
         Oxidácia bude vykonávaná vháňaním vzduchu v  množstve približne 3 000 Nm3.h-3 a  tlaku 3 bary, obohateného plynným kyslíkom s maximálnym obsahom 35 % O2 prostredníctvom fúkacích trysiek v počte 10 ks  umiestnených pod povrchom tavby, za súčasného otáčania pece   o  cca 18 º.    Pri teplotách 1 200 – 1 240 °C bude dochádzať  k oxidačným procesom za vzniku oxidu meďnatého (Cu2O),  ktorý  bude následne  reagovať s ďalšími kovmi a prímesami v závislosti  od ich afinity ku  kyslíku, za súčasného vzniku trosky, ktorej vznik bude podporovaný troskotvornými  prísadami. Priebeh oxidácie je určovaný obsahom kyslíka 0,75 – 0,85  % O2  a teplotou  kúpeľa. Odpich  trosky  bude  vykonávaný   nakláňaním  pece  cez  odpichový  otvor  pri  teplote   kúpeľa cca 1 240 °C. V taviacej peci  bude nepretržite udržiavaný podtlak, ktorý bude zabraňovať úniku prípadných emisií spalín, plynu a prachu do pracovného prostredia. Cieľom redukcie je znížiť obsah kyslíka v roztavenom kúpeli. Redukcia bude vykonávaná dúchaním ZPN do roztaveného kovu pri teplote 1 240 °C, čím sa bude rozkladať      a reagovať s kyslíkom za  vzniku  oxidických  zlúčenín. Proces redukcie bude ukončený, ak obsah kyslíka v kúpeli  klesne na hodnotu  0,12 - 0,15 %. 
      Meď o čistote 99,52 % bude odlievaná  na odlievacej linke, určenej na  odlievanie  „anódy“ s  tvarom a  hmotnosťou vhodnou pre potreby elektrolýzy. Odlievacia linka bude           pozostávať z liacich žľabov, naklápacej pánvy, systému pre odlievanie medi, ohrievacích horákov, odlievacieho karuselu, intenzívneho ochladzovania, vytláčacieho zariadenia, chladiacich vaní, zariadenia na striekanie síranu bárnatého, vyberacieho zariadenia anód, zariadenia na odsávanie výparov, hydraulickej stanice, chladiacich okruhov pre intenzívne chladenie pece, vaní a riadiaceho systému. Systém na odlievanie medi bude slúžiť                     na vyrovnávanie toku rafinovanej medi vypúšťanej z rafinačnej pece a súčasne na presné váženie kovu nalievaného do kokily  na liacom karuseli. 
        Zariadenie na automatické váženie anód pri odlievaní rafinovanej medi bude inštalované             na úrovni podlahy medzi rafinačnou pecou a liacim karuselom a bude pozostávať z plniaceho  žľabu - zásobníka kovu, vrátane konštrukcie stojanu, vážiaceho žľabu vrátane konštrukcie stojanu so snímačmi, hydraulickej jednotky a hydraulických rozvodov, snímacej a elektronicky riadiacej vážiacej  jednotky, ovládacieho panelu obsluhy a elektroinštalácie. Zo zariadenia         na automatické váženie anód bude roztavený kov nalievaný do 16 ks foriem – medených kokíl, uložených na liacom karuseli, ktorého pohon budú zabezpečovať dva motory s prevodovkou. Kokily budú po opotrebení vyradené a nahradené novými. Kokily s odliatym kovom  budú postupovať do zóny intenzívneho ochladzovania, kde budú chladené vodnými tryskami zospodu, príp. zhora. Po vytlačení stuhnutej anódy z kokily a jej preložení do chladiacej nádrže sa karusel pootočí o jeden krok (na ďalšiu kokilu) a proces sa  bude opakovať. Prázdna kokila bude očistená  tlakovým vzduchom a zvlhčená nástrekom  roztoku síranu bárnatého. 
       Chladiaca nádrž vyrobených anód bude riešená ako prietočná s voľným odtokom cez prepadovú hranu nádrže do odtokového kanála. Ochladené anódy  budú z kúpeľa vyberané pomocou 6 t žeriavu. 

         Odsávacie zariadenie pece MAERZ bude pozostávať  z dopaľovacej komory CO, kotla, rekuperátora, filtra vrátane zmiešavacej komory a odťahového ventilátora, havarijného oceľového komína o výške 26 m,  kyslíkovej stanice  a už jestvujúcej dusíkovej stanice. Spaliny z pece MAERZ o teplote cca 900 až 1 350 °C budú odvádzané do spaľovacej komory, kde bude dochádzať k spaľovaniu CO a  zároveň k odlúčeniu hrubých nečistôt zo spalín. 
        Spaliny z dopaľovacej komory budú odvádzané cez kotol a rekuperátor do zmiešavacej komory.  Kotol bude slúžiť  na ochladenie spalín na teplotu cca 500 °C, pričom v kotli  bude dochádzať k výrobe pary, ktorá sa bude využívať v  ďalšom procese výroby. Kotol bude napojený na  demineralizovanú vodou pomocnými čerpadlami z jestvujúcej úpravne vody cez odplyňovač. Rekuperátor bude slúžiť na ochladenie spalín na teplotu cca 200 až 150 °C,  a zároveň k ohrevu primárneho vzduchu privádzaného do pece  MAERZ a to  na teplotu  200 až 300 °C. 
     Zmiešavacia komora bude slúžiť na dokonalé premiešanie spalín z pece MAERZ s odsávanou vzdušninou od zákrytov jednotlivých zariadení (vsádzací otvor, odpichový otvor  trosky, panva,  výstupná príruba z pece,  odpichový otvor kovu, liací karusel AVA,  liací žľab, zákryt liaceho karuselu, zákryt striekania síranu bárnatého, silo sorbentu, prisávanie rekuperátora, prisávanie  do zmiešavacej komory), aby  teplota spalín vstupujúcich do filtra bola udržiavaná v rozmedzí 130 až 150 °C.  Pred vstupom spalín do filtra  bude podľa potreby do potrubia dávkovaný  sorbent.
     Spaliny zo zmiešavacej komory budú  odvádzané do ovzdušia cez  2 paralelné filtračné stanice pozostávajúce zo sústavy látkových filtrov (ďalej tiež „LF“) typu Intenziv IF JC-R-55/12-4D   s výstupnou   koncentráciou   TZL   do   10 mg.m-3   a    objemovým     prietokom  140 000 m3.h-1  a   komínom o výške  200 m. 

    -Vstupy rafinácie:  meď s obsahom 80 - 98 %, pelety  z prašných odpadov s obsahom        95,31 % Cu, Cu - konvertorová s obsahom 90 - 98 % Cu, vratný odpad s  vysokým obsahom medi,  nepodarkové medené anódy, kokily, chladnice, Cu rámy a troskotvorné prísady (kremeň). 
- Výstupy rafinácie:  medené  anódy s obsahom Cu 99 %,  rafinačná troska, ktorá je odlievaná na troskový pás alebo do barel a  po stuhnutí  je  recyklovaná v šachtovej peci ako vratná vstupná surovina s obsahom 20 - 40 % Cu,  TZL z dopaľovacej komory zachytávané v kontajneri, z ktorého sú priamo dávkované  do pece MAERZ,  TZL s obsahom Cu-Zn-Sn-Pb odlúčené z kotla, rekuperátora, zmiešavacej komory a filtračnej stanice, ktoré sú zachytávané                     do kontajnerov, resp. big-bagov, odkiaľ budú recyklované v PS 01 Šachtová pec  a  konvertory, 2.1.2  Príprava  peliet späť do šachtovej pece za účelom získania Cu a Zn.   
Pre obsluhu výrobného zariadenia rafinácie medi budú použité existujúce zariadenia. 
- v bode 2. Členenie prevádzky na prevádzkové súbory  sa v  bode 2.10 Skladovanie zhodnocovaných odpadov (vstupných  druhotných surovín) na str. 9 integrovaného povolenia    opis Skladu  prašných odpadov nahrádza nasledovným znením:

-     Sklad prašných odpadov 
      Sklad o  kapacite 5 000 t, ktorý je určený na skladovanie prašných medených odpadov s obsahom  5 – 40 % Cu, je zastrešený a uzatvorený, podlaha skladu je realizovaná ako betónová. 
Hala skladu bude rozdelená deliacou priečkou na dve zóny na tzv.  „prašnú zónu“ určenú          na  skladovanie prašných medených odpadov a vyprázdňovanie big-bagov a tzv. „čistú  zónu“ určenú na miešanie, vyprázdňovanie vriec a  peletizáciu, kde sa nachádza obsluha.

      V tzv. „prašnej zóne“  je  na  vyprázdňovanie big-bagov (ďalej len „BB“) navrhnutá prenosná vyprázdňovacia stanica, ktorá bude obsluhovaná žeriavom bez fyzickej prítomnosti obsluhy. Žeriav uzavretý BB zodvihne a prenesie na miesto výpadu, kde bude umiestnená vyprázdňovacia stanica, ktorá obsahuje tŕň, pri dopade uzavretého BB dôjde k jeho prerazeniu a k samovoľnému vyprázdneniu. 
       V tzv. „čistej zóne“  je samotné miešanie navrhnuté homogenizátorom, kde únik prachu bude riadený cez stacionárnu filtračnú stanicu. Vyprázdňovanie vriec je navrhnuté  ako uzavreté zariadenie, v ktorom sa obsah vreca vyprázdni  do homogenizátora cez zakapotovaný dopravník za súčasného  odvádzania prachových častíc vo výnose do filtra pomocou ventilátora. Použité vrecia sú bezprašne komprimované v komprimovacom zariadení, ktoré je súčasťou vyprázdňovacej stanice vriec. Obsah homogenizátora je dopravovaný zakrytovaným pásovým dopravníkom do peletizátora, čím sa obmedzí  sekundárna prašnosť.             

- v bode 2. Členenie prevádzky na prevádzkové súbory sa bod 2.14 Zaobchádzanie                 s  nebezpečnými látkami   na str. 9 až 11 integrovaného povolenia   dopĺňa o nasledovné miesta: 
          Zaobchádzanie s  nebezpečnými  látkami v  prevádzke bude  vykonávané na  miestach uvedených v nasledovnej tabuľke:  

	 Miesto zaobchádzania/ aparát 
	 Nebezpečná látka
	Kapacita/

Plocha
	Typ nádrže/ aparátu
	Zabezpečenie ochrany  životného prostredia

	ČPSO1.01.2

Hydraulická  stanica pece – nádrž 
	olej
	600 l
	jednoplášťová 
   nadzemná oceľová nádrž

	Nádrže budú opatrené kontrolným systémom proti preplneniu pla-vákovým snímačom a  taktiež indikáciou netesností.   Záchytná   a havarijná vaňa o objeme  1,6 m3 bude tvorená betónovou podlahou  miestnosti hydraulickej stanice a betónovým  soklom o  výške   0,1 m  a bude opatrená náterom odolným voči pôsobeniu ropných látok.



Pokračovanie tabuľky zo str.4

	ČPSO1.02.5
Hydraulika karuselu - nádrž
	olej
	500 l + 800 l
	jednoplášťová 
   nadzemná oceľová nádrž


	Nádrže budú opatrené kontrolným systémom proti preplneniu plavákovým snímačom a  taktiež indikáciou netesností. Prípadný únik oleja bude kanálmi zvedený do betónovej  záchytnej nádrže  o objeme  3,1 m3. Kanály budú opatrené náterom  odolným voči pôsobeniu  ropných látok a záchytná  betónová nádrž  bude opatrená epoxidovým náterom, izoláciou Tatrafol.



	ČPS01.02.4 Striekanie síranu bárnatého - nádrž

	síran bárnatý
	3 m3
	jednoplášťová 
     nadzemná oceľová nádrže 


	Nádrž bude osadená na betónovej ploche a bude  opatrená náterom  odolným voči pôsobeniu  barytu a vody. Pod nádržou bude vybudovaná betónová záchytná  nádrž o objeme        17 m3 z ktorej bude emulzia  kanálmi odvádzaná do nádrže chladenia karuselu.


	Rozvodňa – záchytné nádrže
	olej
	1,5 + 1,5 m3
	dvojplášťová 
podzemná

oceľová nádrž


	Nádrže budú osadené v  záchytných vaniach objeme á 3,5 m3, opatrených náterom  odolným voči pôsobeniu  ropných látok.

	Potrubné rozvody oleja
	olej
	cca 60 m
	vedené v kanáloch, ktoré zaúsťujú do záchytnej podzemnej nádrže 
	Kanály budú zvedené do  záchytnej betónovej nádrže o  objeme 3,1 m3 . Kanály budú opatrené náterom  odolným voči pôsobeniu  ropných látok a záchytná  betónová nádrž  bude opatrená epoxidovým náterom, izoláciou Tatrafol.




V časti II. Podmienky povolenia na str. 14 integrovaného povolenia sa dopĺňa podmienka A. 4.8  v  nasledovnom  v znení:

4.8   Prevádzkovateľ je povinný pred uvedením stavby „Modernizácia výroby medených anód“           do užívania požiadať IŽP Košice o zmenu  integrovaného povolenia, predmetom ktorej bude súhlas na užívanie stavby veľkého zdroja znečisťovania,  podľa  § 8  ods. 2 písm. a) bod 1  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ. 
V časti II. Podmienky povolenia  na str. 15 až 16 integrovaného povolenia sa podmienky B.1.1, B.1.2  a B.1.4 nahrádzajú nasledovným  znením:
1.1 Prevádzkovateľ    musí     zabezpečiť,   aby   neboli    prekročené    limitné   hodnoty    emisií                   

       uvedené  v bode B.1.2  a B.1.3  časť II. integrovaného povolenia.

      Emisné limity sú určené  pre  nasledujúce znečisťujúce látky:

      - tuhé znečisťujúce látky  (ďalej len „TZL“),   

      - oxid siričitý (ďalej len „SO2“),

      - oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej len  „NOx  ako NO2“),

      - látky  s  karcinogénnym   účinkom   1. skupina,  1. podskupina:  kadmium  a jeho zlúčeniny vyjadrené ako Cd (ďalej tiež „Cd“), 

      - látky s  karcinogénnym účinkom  1. skupina,   2. podskupina:  arzén  a  jeho   zlúčeniny, vyjadrené ako As, zlúčeniny šesťmocného chrómu vyjadrené ako Cr6+, kobalt a jeho zlúčeniny  vyjadrené ako Co, nikel  a  jeho   zlúčeniny  vyjadrené ako Ni  (ďalej tiež  „As+Cr6++Co+Ni“),

      - tuhé   znečisťujúce   anorganické   látky  2. skupina,  2. podskupina: selén  a  jeho zlúčeniny vyjadrené ako Se,  telúr a jeho zlúčeniny  vyjadrené ako Te (ďalej tiež „Se+Te“),

      - tuhé znečisťujúce  anorganické  látky  2. skupina, 3. podskupina: antimón  a jeho zlúčeniny vyjadrené ako Sb, cín a  jeho zlúčeniny vyjadrené ako Sn,  chróm  a  jeho  zlúčeniny okrem Cr3+ vyjadrené ako Cr, mangán a jeho zlúčeniny vyjadrené ako Mn, meď a jej zlúčeniny vyjadrené ako Cu, olovo  a  jeho   zlúčeniny vyjadrené ako Pb,  zinok  a  jeho  zlúčeniny  vyjadrené ako Zn, vanád jeho zlúčeniny vyjadrené ako V  (ďalej tiež „Sb+Sn+Cr +Mn+Cu+Pb+Zn+V“),          

      - organické  znečisťujúce látky vo forme plynov a pár vyjadrené ako celkový organický uhlík   (ďalej len „TOC“),
      -   dioxíny a furany.

1.2  Emisné  limity pre tepelné  technologické  procesy:

       PS 01 Šachtová pec a konvertory, PS 02 Sklopná rafinačná pec,  PS Rafinačná pec  MAERZ

	     Zdroj emisií


	Miesto vypúšťania

emisií
	Znečisťujúca látka
	Emisný  limit

[mg.m-³]
	  Vzťažné podmienky                                                                                       


	- Šachtová pec a  konvertory 

  č. 1, 2, 3,

- Sklopná rafinačná pec

- Rafinačná pec

  MAERZ


	Komín

č. 0880165* o výške 200 m 


	TZL
	 40
	1)

	
	
	SO2


	500
	1),  



	
	
	NOX

++
	300


	1),  2)



	
	
	Cd


	0,1 


	1),  3)



	
	
	As+Cr6++Co+Ni


	1


	1),  4)



	
	
	Se+Te


	1


	1),  5)



	
	
	Sb+Sn+Cr+Mn+Cu+Pb+Zn+V
	5


	1),  6)



	
	
	TOC


	150  
	1),  7)




               *názov a číslo miesta vypúšťania emisií je uvedené z evidencie Národného inventarizačného  emisného systému (NEIS)

	     Zdroj emisií


	Miesto vypúšťania

emisií
	Znečisťujúca látka
	Emisný  limit

[mg.m-³]
	  Vzťažné podmienky                                                                                       


	-Rafinačná pec  MAERZ
	Komín

č. 0880165* o výške 200 m 


	dioxíny a furany
	[ng.m-³]
	

	
	
	
	0,4
	1),  8)


    1)  Emisný limit platí pre miesto vypúšťania emisií komín č. 0880165. Hmotnostná koncentrácia sa vyjadruje ako koncentrácia v suchom plyne  pri štandardných stavových podmienkach (tlak 101,325 kPa, teplota 0 oC). 

    2)    Emisný  limit  pre oxidy dusíka platí pri  hmotnostnom toku  vyššom  ako 5 kg.h-1.
    3)    Emisný limit  Cd  platí  pri  hmotnostnom  toku vyššom ako 0,5 g.h-1.

    4)   Emisný  limit  pre  2. podskupinu  karcinogénnych  látok  (As+Cr6++Co+Ni)   platí   pri   hmotnostnom  toku  vyššom ako 5 g.h-1.

 5)   Emisný  limit  pre  2.  podskupinu   tuhých   znečisťujúcich   anorganických   látok  (Se+Te) platí  pri  hmotnostnom  toku  vyššom ako 5 g.h-1.
    6)  Emisný  limit  pre  3. podskupinu  tuhých  znečisťujúcich  anorganických  látok   (Sb+Sn+Cr+Mn+Cu+Pb+Zn+V)  platí  pri  hmotnostnom  toku  vyššom ako 25 g.h-1.

    7)    Emisný limit TOC  platí pri  hmotnostnom toku vyššom ako  ako 3 kg.h-1.

    8)    Emisné  limity  pre  dioxíny  a  furány  sú  určené ako priemerné  hodnoty   pri  trvaní odberu vzorky   minimálne 6 hodín a maximálne 8 hodín. Hodnota emisného limitu sa vzťahuje na celkovú koncentráciu  dioxínov a furánov prepočítaných na  toxický ekvivalent. Na určenie kumulatívnej hodnoty emisie dioxínov a furánov treba hmotnostné koncentrácie  jednotlivých  uvedených dioxínov a furánov  pred ich sčítaním vynásobiť  nasledovnými  faktormi:     
	Názov
	Toxický ekvivalent

	2,3,7,8           tetrachlórdibenzodioxín (TCDD) 

1,2,3,7,8        pentachlórdibenzodioxín (PeCDD) 

1,2,3,4,7,8     hexachlórdibenzodioxín  (HxCDD) 

1,2,3,6,7,8     hexachlórdibenzodioxín  (HxCDD) 

1,2,3,7,8,9     hexachlórdibenzodioxín  (HxCDD)                                                

1,2,3,4,6,7,8  heptachlórdibenzodioxín  (HpCDD)                                           

                      oktachlórdibenzodioxín  (OCDD)                                             

2,3,7,8           tetrachlórdibenzofurán  (TCDF) 

2,3,4,7,8        pentachlórdibenzofurán  (PeCDF) 

1,2,3,7,8        pentachlórdibenzofurán  (PeCDF) 

1,2,3,4,7,8     hexachlórdibenzofurán  (HxCDF)                                                 

1,2,3,6,7,8     hexachlórdibenzofurán  (HxCDF)                                                  

1,2,3,7,8,9     hexachlórdibenzofurán  (HxCDF)                                                  

2,3,4,6,7,8     hexachlórdibenzofurán  (HxCDF)                                                  

1,2,3,4,6,7,8  heptachlórdibenzofurán  (HpCDF) 

1,2,3,4,7,8,9  heptachlórdibenzofurán  (HpCDF)                                              

                      oktachlórdibenzofurán  (OCDF)                                                


	1

   0,5

   0,1

   0,1

   0,1

     0,01

       0,001

   0,1

   0,5

     0,05

   0,1

   0,1

   0,1

   0,1

     0,01

     0,01

       0,001


1.4 Prevádzkovateľ je povinný diskontinuálnymi oprávnenými meraniami  preukazovať, že  
 žiadna jednotlivá hodnota diskontinuálneho merania  po pripočítaní odôvodnenej hodnoty 
 neistoty (ďalej len „neistota“) výsledku merania neprekročí hodnotu emisného limitu.  
 Emisné limity sú určené ako priemerné hodnoty merania pri trvaní odberu vzorky  minimálne 30 min. a maximálne 8 hodín okrem emisného limitu určeného pre dioxíny a furány.      
V časti II. Podmienky povolenia na str. 30 integrovaného povolenia sa  podmienky  I.1.2 a I.1.3  nahrádzajú  nasledovným znením:

1.2 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť vykonávanie periodických meraní tak, ako je to uvedené      v nasledujúcich tabuľkách. Správy z meraní musí predkladať na  príslušný obvodný úrad životného prostredia a fotokópiu na IŽP Košice do 60 dní od vykonania merania.                  Ak  zistí, že boli prekročené emisné limity, je povinný bezodkladne o tom informovať IŽP Košice a predložiť  správu o oprávnenom meraní. Správy z merania musí uchovávať najmenej  z dvoch posledných po sebe idúcich meraní.
	Zložka: ovzdušie              

Zdroj emisií:   Šachtová pec a konvertory  č. 1, 2, 3,  Sklopná rafinačná pec,  Hala rafinácie14) 

Miesta  merania:  - komín č. 0880165 (200 m) alebo spalinovody zo šachtovej pece, konvertorov č. 1,2,3 a sklopnej rafinačnej pece  do komína  č. 0880165,

                                  spalinovody  z  rafinačnej pece MAERZ  pred zaústením do komína             č. 0880165* o výške 200 m 

                               - výduch z haly rafinácie14)

	Znečisťujúca látka
	Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	TZL
	hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1)
	        2),  3)
	4)

	SO2
	
	1)
	       2),  3)
	5)

	NOX
	
	1)
	        2),  3)
	               6)

	Cd
	
	1)
	        2),  3)
	7)

	As+Cr6++Co+Ni
	
	1)
	        2),  3)
	7)

	Se + Te
	
	1)
	        2),  3)
	8)

	Sb+Sn+Cr+Mn+ Cu+Pb+Zn+V
	
	1)
	        2),  3)
        
	               9)

	TOC


	
	1)
	        2),  3) 

	             10)


	Zložka: ovzdušie              

Zdroj emisií:   Rafinačná pec  MAERZ 

Miesta  merania:  spalinovod  z  rafinačnej pece MAERZ  pred zaústením do komína             č. 0880165* o výške 200 m

	Znečisťujúca látka
	Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	dioxíny a furany
	hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1)
	        2),  3)
	11)


	Zložka: ovzdušie              

Zdroj emisií:                                                     Miesto  merania: spalinovod za kotlom alebo komín  

Plynová kotolňa č.1, kotol ORO – 16 SA                                   o výške  15  m

 

	Znečisťujúca látka
	Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	NOX
	hmotnostná koncentrácia, IEF*
	13)
	     2),  3) 
	6)

	CO
	
	13)
	     2),  3) 
	12)


     *)  IEF - individuálny emisný faktor, ktorý sa zisťuje podľa prílohy č. 1  k vyhláške  MŽP SR č. 408/2003 Z. z. o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia. Pre potreby preukázania EL je potrebné ako vzťažnú veličinu použiť čas prevádzky  (hodina), aby  IEF  bol vyjadrený  ako hmotnostný tok (ďalej tiež „HT“).  Pre bilancie emisií sa môže  používať iná vzťažná veličina.

1) Interval periodického merania tri kalendárne roky, ak sa HT znečisťujúcej látky v mieste platnosti    určeného emisného limitu rovná 0,5–násobku limitného HT alebo je vyšší ako 0,5–násobok limitného HT a nižší ako 10-násobok limitného hmotnostného toku. Interval periodického merania šesť kalendárnych rokov, ak je HT znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší ako 0,5–násobok limitného HT. Interval sa počíta od kalendárneho roka,  v ktorom bolo vykonané posledné meranie.

2)  Počet   jednotlivých  meraní    periodického   merania  a    jeho   podmienky  musia  byť v  súlade so všeobecne záväzným  právnym predpisom  o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia stanovujúcim bežný počet meraní podľa toho či meraný zdroj bude charakterizovaný ako kontinuálne ustálený alebo premenlivý a použitá metóda merania bude priebežná prístrojová, ktorá poskytuje výsledky merania na mieste  alebo manuálna založená na odbere vzorky.
  3)   Prevádzkovateľ  je povinný zabezpečiť    vykonávanie    meraní   na  stálom   meracom mieste, ktoré  spĺňa požiadavky podľa  súčasného  stavu  techniky  oprávneného  merania z hľadiska  reprezentatívnosti výsledku  merania, odberu  vzoriek,  kalibrácie  a   iných technických skúšok  a  činností, bezpečnosti  a  ochrany zdravia  pri  práci, požiarnej ochrany, ochrany proti  vplyvom  fyzikálnych  polí  a iných manipulačných požiadaviek, najmä dostatočnosti rozmerov, prístupnosti  a ochrany proti poveternostným vplyvom.

     4)    Metóda - manuálna gravimetrická - izokinetický odber, metodika STN ISO 9096. 

     5)  Metóda – prístrojové NDIR, FTIR, UV, NDUV,  chemiluminiscencia - CL, iné validované princípy, metodika EN 14792, STN ISO 10849 (83 4761), ISO 11042, EN 14791, STN ISO 7934,   STN 83 4711, manuálne fotometria, alkalimetrická titrácia  metodika STN ISO 11564, (83 4722), OTN ŽP 2 026, OTN ŽP 2 027, STN 83 4721.

  6)  Metóda – prístrojové NDIR, FTIR, UV, NDUV,  chemiluminiscencia - CL, iné  validované princípy, metodika EN 14792, STN ISO 10849 (83 4761), ISO 11042, EN 14791, STN ISO 7934,   STN 83 4711, manuálne fotometria, alkalimetrická titrácia   metodika STN ISO 11564, (83 4722), OTN ŽP 2 026, OTN ŽP 2 027, STN 83 4721.

     7)    Metóda – prístrojové AAS, AAS-ETA, ICP-AES, metodika EN 1485, OTN ŽP 2 028.

     8)    Metóda – prístrojové AAS, AAS – ETA, ICP-AES, metodika OTN ŽP 2 028.

     9)    Metóda – prístrojové AAS, AAS – ETA, ICP-AES, EN 14385, metodika OTN ŽP 2 028.

   10)   Metóda - prístrojové FID, FPD, metodika STN EN 12619, STN EN 13526, manuálne          separácia GC – silikagél, FID analyzátor, metodika OTN ŽP 2 025.
   11)    Metóda manuálna GC-FID, ECD, aktívne uhlie, CS2 metodika STN EN 13649 (83 4756).

   12)   Metóda – prístrojové NDIR, NDIR-GFC, FTIR, NDUV, metodika CEN/TC 264, WI 264039, STN ISO 12039 (83 4762), ISO 11042, STN ISO 11564, manuálne GC separácia, redukcia na CH4, FID analyzátor, metodika  STN ISO 8186 (83 5713).

   13)  Interval periodického merania  šesť kalendárnych rokov. Interval meraní sa počíta              od kalendárneho roka, v ktorom bolo vykonané posledné meranie.  

14)    Merania  vykonávať iba pre potreby bilancie emisií.

V časti II. Podmienky povolenia na str. 30 integrovaného povolenia sa podmienka J.1.1 nahrádza nasledovným znením a dopĺňajú sa podmienky J.1.2 a J.1.3 v nasledovnom znení:
1.1  Prevádzkovateľ je povinný počas skúšobnej prevádzky stavby  „Modernizácia výroby medených anód“ vykonať oprávnené meranie preukazujúce dodržanie emisných limitov uvedených v bode B.1.2 časť II. tohto rozhodnutia v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi ochrany ovzdušia. 
1.2  Súčasťou žiadosti o zmenu integrovaného povolenia bude správa z oprávneného merania o dodržaní emisných limitov a aktualizovaný Súbor technicko-prevádzkových parametrov  a  technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja znečisťovania „Rafinačná pec  MAERZ“, vypracovaný podľa   všeobecne  záväzného  právneho  predpisu  ochrany  ovzdušia. 

1.3 Prevádzkovateľ je povinný v priebehu skúšobnej prevádzky zabezpečiť objektivizáciu        faktorov pracovného a vonkajšieho prostredia.

III.  Povoľuje uskutočnenie zmeny stavby 

„Skladová a manipulačná hala“ pred jej dokončením na stavbu 

„Modernizácia výroby medených anód“,
   na pozemkoch parcelné č. 1715/53, 1715/54, 1715/55, 1715/59, 1715/70 katastrálne územie Krompachy, v rozostavanej stavbe „Skladová a manipulačná plocha a jestvujúcich stavebných objektoch sklad PHM, huta na spracovanie odpadu, kompresorovňa a sklad materiálu, ktoré sú podľa výpisu z  listu vlastníctva  č.  1932 vyhotoveného  dňa  11.12.2006  Správou katastra  Spišská Nová Ves vo vlastníctve KOVOHUTY, a.s., ul. 29.augusta 586, 053 42 Krompachy, IČO: 36 200 867 (ďalej len  „stavebník“), 

stavebníkovi:

obchodné meno:  KOVOHUTY, a.s.  

sídlo:                    ul. 29. augusta 586, 053 42 Krompachy
IČO:                     32 600 867 

        Stavebné povolenie na uskutočnenie stavby „Skladová a manipulačná hala“ bolo vydané Mestom Krompachy rozhodnutím č. 1256-3/ost.2007/Gá zo dňa 26.07.2007 a rozhodnutím         č. 2277-3/ost.2007/Gá-zmena zo dňa 8.11.2007 bola povolená zmena stavby „Skladová a manipulačná hala“ pred jej dokončením.
        Mesto Krompachy, zastúpené primátorkou mesta vo svojom vyjadrení č. 2208-2/2007/Gá-vyj. zo dňa 10.10.2007 uvádza, že podľa § 39a ods. 3 písm. d) stavebného zákona sa na stavbu  „Modernizácia výroby medených anód“ rozhodnutie o umiestnení stavby nevyžaduje.  

           Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky v záverečnom stanovisku             č. 4253/2007-3.4/mv zo dňa 09.08.2007 odporúča realizáciu navrhovanej činnosti a  stavby podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie v znení neskorších predpisov. 

        Zmena stavby „Skladová a manipulačná hala“ pred jej dokončením na stavbu „Modernizácia výroby medených anód“ sa podľa predloženej a overenej projektovej dokumentácie člení na nasledovné stavebné objekty a prevádzkové súbory, ktorých uskutočnenie sa týmto rozhodnutím povoľuje:
Stavebné objekty:

SO 01 Stavebné úpravy haly

Časť 01.1 stavebná, statika

Rieši stavebné úpravy rozostavanej stavby „Skladová a manipulačná hala“, ktoré budú zrealizované z dôvodu zmeny využitia stavby. Navrhované stavebné úpravy spočívajú v zmene celkovej výšky hrebeňa strechy, ktorý bude na kóte +22, 75 m, vyhotovení základových konštrukcií pod strojno-technologické zariadenia, v zmene strešného plášťa a vytvorení hygienického zázemia medzi modulovými radmi 12 a 13.

Časť 01.2 elektroinštalácia

Rieši návrh elektrickej silnoprúdovej inštalácie a prípojky z rozvádzača RM1. 

SO 02 Zdroje a rozvody technických plynov

Rieši základovú konštrukciu pod zdroj kyslíka zo stavebného a statického hľadiska.

SO 03 Vnútroareálová prípojka NN

Rieši návrh elektrickej silnoprúdovej prípojky pre objekt haly výroby medených anód z panelového rozvádzača RH1 transformovne.
Prevádzkové súbory:

PS 01 Hlavné strojno-technologické zariadenie

DPS 01.1 Anódová pec MAERZ

ČPS 01.2.1 Pec  MAERZ
ČPS 01.2.2 Hydraulika 

DPS 01.2 Odlievacie zariadenie

ČPS 01.2.1 Odlievacie zariadenie

ČPS 01.2.2 Odlievací karusel
ČPS 01.2.3 Chladiace vane anód

ČPS 01.2.4 Striekanie síranu barnatého

ČPS 01.2.5 Hydraulika

DPS 01.3 Žeriavy
PS 02 Odsávacie zariadenie

     
DPS 02.1 Spúšťací komín

     
DPS 02.2 Dopaľovacie zariadenie

     
DPS 02.3 Kotol

    
DPS 02.4 Výmenník tepla

     
DPS 02.5 Rozvod sekundárneho vzduchu do pece 

    
DPS 02.6 Dávkovacie zariadenie sorbentu

     
DPS 02.7 Filtračné zariadenie

     
DPS 02.8 Ventilátor

     
DPS 02.9 Odsávanie karuselu

     
DPS 02.10 Vzduchotechnické potrubie

Popis PS 01 a PS 02 je uvedený v PS Taviaca pec MAERZ na strane 3 tohto rozhodnutia
PS 03 Prevádzkový rozvod plynu

Rieši napojenie taviacej pece MAERZ pre tavenie medi plynovým potrubím s reguláciou tlaku, plynovými horákmi Brinkman, horákmi na ohrev žľabu, dopaľovacie horáky a oxidačno-redukčné trysky. Pre zabezpečenie dostatočnej kapacity plynu bude v rámci tohto prevádzkového súboru zrealizovaný STL plynovod DN 200 vedený na jestvujúcom potrubnom moste                     a na konzolách po obvode budovy od regulačnej stanice plynu k doregulovaciemu a meraciemu zariadeniu plynového zariadenia pece.

PS 04 Zdroje a rozvody technických plynov

DPS 04.1 Zdroj kyslíka

Rieši odparovaciu stanicu kyslíka umiestnenú vedľa existujúcej trafostanice na betónových základoch, ktorú tvoria 2 zásobníky na kvapalný kyslík typu T18S490 a 2 vdzuchové odparovače typu SG770HF. 

DPS 04.2 Potrubné rozvody kyslíka

Rieši prívod kyslíka z odparovacej stanice do haly výroby medených anód potrubím DN 80         po existujúcom potrubnom moste na nových stojkách. 

DPS 04.3 Potrubné rozvody dusíka 

Rieši prívod dusíka od existujúceho zdroja k regulačnému panelu dávkovania dusíka                  do anódovej pece Maerz a náhradný zdroj dusíka v prípade výpadku odparovacej stanice dusíka.

PS 05 Chladiace okruhy

Rieši chladenie pece Maerz a chladenie odlievacieho zariadenia vrátane anód dvoma samostatnými chladiacimi okruhmi. Pre chladiace okruhy sa bude používať priemyselná voda z jestvujúceho rozvodu.

PS 06 Kompresorová stanica a rozvod TLV

Rieši osadenie dvoch skrutkových kompresorov, absorpčného sušiča, vzdušníka, odlučovača a ďalších doplňujúcich zariadení v priestore jestvujúcej kompresorovne, ktorá bude slúžiť          na zabezpečenie dodávky stalčeného vzduchu pre potreby novoinštalovaných zariadení. Tento prevádzkový súbor rieši aj rozvod TLV do haly výroby medených anód.

PS 07 Prevádzkový rozvod elektro

Rieši elektrické pripojenie a ovládanie technológie na výrobu anód. 

PS 08 Skladovanie a mobilné zdroje 

Rieši skladovanie vstupných, výstupných a pomocných surovín pre prevádzkovanie anódovej pece MAERZ, odlievacieho zariadenia a ostatných periferných zariadení, na ktoré budú použité jestvujúce sklady. Nové skladové plochy budú vybudované na uskladnenie anód ako spevnené plochy. 

Účelom uskutočnenia zmeny stavby „Skladová a manipulačná hala“ pred jej dokončením                              na stavbu „Modernizácia výroby medených anód“ je zvýšenie výrobných možností prevádzkovateľa v produkcii medených anód metalurgickými procesmi z kapacity 30 000 t.rok-1                                                  na 130 000 t.rok-1. Medené anódy sa budú vyrábať pyrometalurgickou rafináciou v rafinačnej peci MAERZ z čistej a konvertorovej medi.
Podmienky stavebného povolenia pre uskutočnenie zmeny stavby pred jej dokončením:     

1.  Zmena  stavby  pred jej dokončením bude uskutočnená podľa  projektovej dokumentácie, vypracovanej spoločnosťou  ILD SK, s.r.o. Košice pod archívnym číslom R 0120 – 1207       a autorizovanými  stavebnými inžiniermi Ing. Slavomírom Filipom, č. osvedčenia   4308*Z*5-6, Ing. Vladimírom Jánošíkom,  č. osvedčenia 2088*Z*5-3,  Ing. Ľubomírom Nagyom,  č. osvedčenia 0269*SP*I4, Ing. Jozefom Sterankom, č. osvedčenia 3330*A*2-4, 3330*A*4-1, 3330*A*3-1, Ing. Jurajom Šutym, č. osvedčenia 0312*A*1 a Ing. Gustávom Čopom, č. osvedčenia 3262*A*3-2 overenej v tomto konaní,  ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tohto rozhodnutia pre  stavebníka a Mesto Krompachy. Prípadné zmeny                        pri uskutočňovaní zmeny stavby pred jej dokončením  nesmú byť zrealizované  bez  predchádzajúceho  povolenia IŽP Košice (príslušný špeciálny  stavebný  úrad).
2. Stavebník v súlade s ustanovením § 75 stavebného zákona zabezpečí vytýčenie zmeny stavby  
     povolenej v tomto rozhodnutí oprávnenou fyzickou osobou alebo právnickou osobou 
     oprávnenou vykonávať  geodetické  a  kartografické činnosti a  autorizačné overenie
     vybraných  geodetických a kartografických   činností autorizovaným geodetom a kartografom 
     v súlade  s overenou projektovou  dokumentáciou.

3. Pred  začatím stavebných prác  na zmene stavby pred jej dokončením je stavebník 
     povinný zabezpečiť vytýčenie podzemných a nadzemných   vedení a ich ochranných pásiem 
     v mieste realizácie stavby a je povinný zabezpečiť ich ochranu, aby nedošlo k ich 
     poškodeniu. Stavebník preukázateľne oboznámi pracovníkov,   ktorí budú vykonávať zemné 
     práce s vytýčenou a vyznačenou polohou podzemného vedenia.
4.  Stavebník je povinný  plniť ustanovenia § 43i ods. 3 stavebného zákona a najmä zabezpečiť,
  aby stavenisko:

     a) bolo zabezpečené pred vstupom cudzích osôb na miesta, kde môže dôjsť k ohrozeniu
          života   alebo zdravia,

     b) malo zriadený vjazd a výjazd z komunikácie na prísun stavebných výrobkov, na odvoz 
          zeminy a stavebného odpadu a na prístup vozidiel zdravotníckej pomoci a požiarnej 
          ochrany,

     c) umožňovalo bezpečné uloženie  stavebných výrobkov a  stavebných mechanizmov 
           a umiestnenie zariadenia staveniska,

     d)  umožňovalo bezpečný pohyb osôb vykonávajúcich stavebné práce,

     e)  malo zabezpečený odvoz a likvidáciu odpadu,

     f) bolo zriadené a  prevádzkované tak, aby bola zabezpečená ochrana zdravia ľudí                      na stavenisku a v jeho okolí, ako aj ochrana životného prostredia podľa osobitných 
predpisov.    

5.  Zmena  stavby  pred jej  dokončením bude uskutočnená dodávateľsky, môže  ju uskutočňovať  
  len  právnická  osoba  alebo fyzická osoba oprávnená na vykonávanie stavebných prác podľa  
  osobitných predpisov a vedenie uskutočňovania stavby vykoná stavbyvedúci. Stavebník         
  je povinný písomne oznámiť na IŽP Košice zhotoviteľa stavby najneskôr do 15 dní po jeho 
  určení, súčasne predložiť jeho oprávnenie na uskutočňovanie stavby a doklad, ktorým  
  preukáže, že má zhotoviteľ zabezpečené vedenie stavby stavbyvedúcim. 

6.  Stavebník je povinný písomne oznámiť na IŽP Košice začatie stavebných prác najneskôr      do 15 dní  odo dňa jej začatia.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            

7.  Pri uskutočňovaní stavby a jej zmien pred dokončením je stavebník povinný dodržiavať predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce  technických zariadení, najmä vyhlášku č. 374/1990 Zb. o  bezpečnosti práce a technických zariadení pri stavebných prácach, nariadenie vlády SR č. 510/2001 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko a dbať na ochranu zdravia osôb na stavenisku.

8.  Počas uskutočňovania stavby a jej zmien pred dokončením je stavebník povinný dbať            na  to, aby nespôsobil škodu na cudzích nehnuteľnostiach a  majetku. Prípadné škody spôsobené pri uskutočňovaní  stavby a jej zmien  je povinný uhradiť v súlade s ustanoveniami Občianskeho zákonníka. 

9.  Stavebník môže  na  výstavbu  použiť  v súlade s ustanovením § 43f stavebného zákona iba  
také stavebné výrobky, ktoré sú podľa osobitných predpisov (zákon č. 90/1998 Z. z. 
o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov) vhodné na použitie v stavbe             
na zamýšľaný účel a majú také vlastnosti, aby bola po dobu predpokladanej životnosti stavby zaručená jej požadovaná mechanická pevnosť a  stabilita, požiarna bezpečnosť, hygienické požiadavky, ochrana zdravia a životného prostredia a bezpečnosť pri užívaní.

10. Pri uskutočňovaní stavby a jej zmien pred dokončením je stavebník povinný dodržiavať  ustanovenia  § 48 až § 53 stavebného zákona o  všeobecných technických požiadavkách na uskutočňovanie stavieb a príslušné ustanovenia vyhlášky MŽP SR č. 532/2002 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o všeobecných technických požiadavkách na výstavbu                          a o všeobecných technických požiadavkách na stavby užívané osobami s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie (ďalej len vyhláška „MŽP SR č. 532/2002 Z. z.“)                         a  ustanovenia slovenských technických noriem  vzťahujúce sa  na predmetnú stavbu.

11. Stavebné mechanizmy musia byť pred výjazdom na cestnú komunikáciu zbavené nečistôt.

12. Stavebník je povinný pri nakladaní s odpadom  vzniknutým pri stavebných prácach        
       dodržiavať povinnosti vyplývajúce zo zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene 
       a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

13. Stavebník je povinný počas realizácie stavebných prác dodržiavať ustanovenia  zákona           
       č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona SNR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch 
       v znení neskorších predpisov, všeobecne platné právne predpisy na úseku ochrany vôd 
       a ustanovenia príslušných technických noriem vzťahujúce sa na zaobchádzanie
       s nebezpečnými látkami.
14. Na stavbe musí byť po celý čas výstavby k dispozícii  projektová  dokumentácia
  na uskutočnenie stavby a jej zmien pred dokončením overená Mestom Krompachy 
  v stavebných konaniach a IŽP Košice v tomto konaní, potrebná  na uskutočňovanie  stavby 
  a jej zmien  pred ich dokončením  a na výkon štátneho stavebného dohľadu.                                                                                                                                           
15. Stavebník je povinný umožniť orgánom štátneho stavebného dohľadu a nimi prizvaným   
 znalcom vstupovať na stavenisko, do stavby a nazerať do jej projektovej dokumentácie.                     
 Je povinný  bezodkladne ohlásiť IŽP Košice závady na stavbe, ktoré ohrozujú jej 
 bezpečnosť a životy  či zdravie osôb.  

16. Stavebník  je povinný  zabezpečiť vedenie stavebného denníka až do skončenia stavebných   
 prác na stavbe a jej zmenách pred jej dokončením. Stavebný denník musí obsahovať 
 všetky dôležité údaje o vykonávaných stavebných prácach  vrátane zápisov z vykonaných 
 kontrolných skúšok.

17. Stavebník   je   povinný   v  zmysle odborného  stanoviska  Technickej  inšpekcie, a. s., pracovisko Košice k projektovej dokumentácii č. 4470/3/2007 zo dňa 12.09.2007 v procese výstavby a pred uvedením stavby a jej zmien do prevádzky zabezpečiť splnenie týchto pripomienok:
      a) v súhrnnej technickej správe uviesť platné právne predpisy:

          zákon  č. 330/1996 Z. z. zrušený a nahradený zákonom č. 124/2006 Z. z., nariadenie vlády 
          SR (ďalej len „NV SR“) č. 504/2002 Z. z. zrušené a nahradené NV SR č. 395/2006 Z. z., 
          vyhláška  č. 14/1977 Zb. je zrušená a nahradená zákonom č. 126/2006 Z. z.,

      b) zabezpečiť možnosť riadnej a  bezpečnej  údržby  všetkých osvetľovacích  otvorov  
           (svetlíky,  resp. presvetľovacie pásy)  z vonkajšej a vnútornej strany podľa § 29 vyhlášky 
          č. 59/1982 Zb.,

      c) v protokole o určení vonkajších vplyvov odstrániť nesúlad medzi stanoveným prostredím 
           a stanovenými vonkajšími vplyvmi pre priestor č. 103 – ostatná časť výrobnej haly 
           (prostredie 3.27 – prašné s nehorľavým prachom a vonkajší vplyv AE), čím prostredie    
           nie je stanovené jednoznačne v zmysle čl. N.1.2 STN 33 2000-5-51:2007, čl.2.2.1       
           STN 33 0300:1988,

      d) v technickej správe  „PS 03 – Prevádzkový rozvod plynu pre pec MAERZ a dopaľovacie 
          zariadenie“ sú nesprávne uvádzané a aplikované STN 06 3003 (platí STN EN 746-2) 
          a STN 38 6441 platí TPP704 01,

      e) posúdenie konštrukčnej dokumentácie vyhradeného technického zariadenia plynového, 
           elektrického (regulačná stanica plynu) a zdvíhacieho (žeriavová dráha) podľa § 5 ods. 2 
           vyhlášky č. 718/2002 Z. z. a § 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. oprávnenou 
           osobou,

      f) na vyhradenom technickom zariadení plynovom, elektrickom (regulačná stanica plynu), 
          zdvíhacom (žeriavová dráha) a tlakovom (vzdušník, absorpčný sušič, kotol) vykonať prvú 
          úradnú skúšku v zmysle § 11 vyhlášky č. 718/2002 Z. z. a § 14 ods. 1 písm. b) a d) zákona 
          č. 124/2006 Z. z. oprávnenou osobou,

g) pred uvedením strojných zariadení PS 01, PS 02, PS 06 do prevádzky po ich inštalácii      
    na mieste používania je potrebné požiadať oprávnenú právnickú osobu o vydanie 
     odborného stanoviska v zmysle § 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. 
     v nadväznosti na § 5 ods. 1 NV SR č. 392/2006 Z. z.,
h) pri uvedení na trh alebo do prevádzky technického zariadenia zdvíhacieho (mostový 
     žeriav), ktorý je určeným výrobkom podľa NV SR č. 310/2004 Z. z. je potrebné splniť 
     požiadavky tohto predpisu,
i)  pri uvedení na trh alebo do prevádzky technického zariadenia tlakového (vzdušník 5 000 l, 
    absorpčný sušič, kotol), ktoré sú určeným výrobkom podľa NV SR č. 576/2002 Z. z. je 
    potrebné splniť požiadavky  tohto predpisu,
j)  dodržať  požiadavky  vyplývajúce  z  NV SR č. 387/2006 Z. z., NV SR č. 391/2006 Z. z., 
    NV SR č. 396/2006 Z. z., NV SR č. 281/2006 Z. z, NV SR č. 392/2006 Z. z., NV SR                    
    č. 395/2006 Z. z. 

18. Stavebník  je  povinný  v  zmysle vyjadrenia  SPP, a.s. Regionálne centrum – Východ                        
 č. TD/3225/Je zo dňa 26.9.2007  v mieste križovania stavby s jestvujúcimi VTL a STL 
 plynovodmi:

       a) pred realizáciou odsúhlasiť prepoj s   prevádzkovateľom plynárenského zariadenia 
      a zdokladovať technologický postup realizácie prepojov odsúhlasený majiteľom RS 
      a odborom prevádzky SPP – distribúcia RC Východ Košice,
       b) pred začatím zváračských prác na existujúcom plynovodnom potrubí predložiť                  
      na SPP a.s., RC – Východ technologický postup zvárania a povolenie vydané 
      podľa § 5 písm. b) vyhlášky MV SR č. 121/2002 Z. z. o požiarnej prevencii,
       c) oznámiť začiatok vykonávania zemných a montážnych prác na plynovode na SPP a.s. –   
      RC Východ Košice,
       d) pred začatím výkopových prác na stavbe požiadať o presné vytýčenie plynárenských sietí 
     oprávneného zástupcu SPP, a.s. distribúcia RC – Východ,
        e) pri prácach na stavbe dodržiavať STN 38 6410, STN 38 6413, STN 38 6415,               
       STN 73 6005, TPP 702 01, TPP 702 02 a ustanovenia § 56 a § 57 zákona                              
       č. 656/2004 Z. z.,

         f) pri predpokladanom súbehu alebo križovaní plynovodných rozvodov pri zemných 
       prácach vykonávať ručný výkop,

         g) odkryté plynovodné siete zasypávať až po vykonaní kontroly stavu izolácie, obsypu, 
        dodržania priestorovej normy a po súhlase SPP, a.s., distribúcia RC – Východ  
        Košice uvedenom minimálne v stavebnom denníku stavby, 

         h) pri vykonávaní prác na stavbe dodržiavať ustanovenia zákona č. 656/2004 Z. z.       
        a STN 73 6005,
         i) v  prípade poškodenia izolácií  na  plynovodnom potrubí bezodkladne informovať 
        pracovníkov SPP, a.s. distribúcia RC Východ Košice o tejto skutočnosti,

         j) zabezpečiť geodetické zameranie miesta križovania  stavby so zariadeniami SPP a.s., 
       polohové zameranie v S-JTSK a výškové zameranie v Bpv za podmienok určených      
       vo vyjadrení SPP a.s., distribúcia RC Východ Košice č. TD/3225/Je zo dňa 26.9.2007.  
19.  Stavebník je povinný v zmysle stanoviska Obvodného úradu v Spišskej Vsi, odbor civilnej ochrany a krízového riadenia č. C/2007/05787-1 zo dňa 13.11.2007 v súlade § 16 ods. 1 písm. b) zákona č. 42/1994 Z. z. OÚ v Spišskej Novej Vsi, odboru civilnej ochrany a krízového riadenia v ďalšom stupni PD poskytnúť informácie o možnom nebezpečenstve súvisiacom s prítomnosťou nebezpečných látok v predmetnej stavbe a taktiež informácie o spôsobe ochrany zamestnancov a likvidácii následkov v prípade možnej havárie.   

20.  Stavebník  je povinný stavbu vrátane  povolených  zmien stavby  pred dokončením dokončiť      
 do 30.06.2009.
21.  Povoliť  užívanie  stavby a jej zmien pred dokončením bude možné až  po povolení užívania stavby dráhy Modernizácia výroby medených anód – DPS 01.4 Koľajovo – cestná váha a stavby Modernizácia výroby medených anód – vnútroareálové spevnené plochy príslušným špeciálnym stavebným úradom.                                                                                                                                                                                                                 

22. Stavebník je povinný v súlade s ustanovením § 84 stavebného zákona požiadať IŽP  Košice o povolenie dočasného užívania stavby Modernizácia výroby medených anód na skúšobnú 
prevádzku vrátane stavby „Skladová a manipulačná hala“ a jej zmeny, ktorej uskutočnenie bolo povolené rozhodnutiami Mesta Krompachy. 

23. Pri uvedení stavby do užívania (dočasného užívania stavby na skúšobnú prevádzku resp. trvalého užívania stavby) musí byť preukázané zabezpečenie ochrany verejných záujmov  a ochrany záujmov na úseku starostlivosti o životné prostredie, bezpečnosti a ochrany zdravia ľudí a požiarnej bezpečnosti podľa všeobecne záväzných právnych predpisov. 

24. V žiadosti  o  povolenie skúšobnej prevádzky stavebník uvedie súpis zmien vykonaných počas uskutočňovania stavby a jej zmien pred dokončením oproti projektovej dokumentácie stavby a jej zmien overenej Mestom Krompachy a IŽP Košice v stavebných konaniach, dobu  trvania, rozsah a charakter skúšobnej prevádzky.

25. Najneskôr na ústnom pojednávaní v  konaní o  povolení dočasného užívania stavby na  
 skúšobnú  prevádzku stavebník predloží:

       a) stavebný denník,

       b) statické  posúdenie jestvujúceho dopravného  mosta, ktorý slúži  na  uloženie nových 
            rozvodov technických plynov spracované oprávnenou osobou,

 c) prevádzkové poriadky, plány údržby a opráv a plány kontroly na miesta a zariadenia, kde  sa zaobchádza s nebezpečnými látkami, vypracované podľa všeobecne záväzných  právnych predpisov a schválené štatutárnym zástupcom,

 d) prevádzkové predpisy pre zariadenia pri  ktorých vznikajú  alebo môžu vznikať  emisie  znečisťujúcich  látok  do  ovzdušia (zdroje znečisťovania ovzdušia) vypracované v súlade s projektom stavby, s podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami tohto rozhodnutia schválené štatutárnym zástupcom,

 e)certifikáty a atesty izolačných hmôt, materiálov a  povrchových úprav použitých                 
pri stavbe nádrži, zberných nádrži, podláh a manipulačných plôch dokladujúce 
ich odolnosť proti pôsobeniu skladovaných  a používaných nebezpečných látok,

       f) doklady prevzaté od dodávateľa stavby, doklady o výsledkoch skúšok tesností  nádrží, 
            záchytných vaní, havarijných nádrží a rozvodov, ktoré musia byť vykonané odborne 
            spôsobilou osobou s certifikátom na kvalifikáciu na nedeštruktívne skúšanie,

       g) doklady o výsledkoch predpísaných skúšok a kontrol záverečného posúdenia,

 h) doklady o overení požadovaných vlastností výrobkov, doklady o splnení technických      požiadaviek na novoinštalované a použité výrobky, ktoré sú určenými výrobkami  podľa vyhlášky MŽP SR 264/1999 Z. z., nariadenia vlády č.  576/2001 Z. z. a nariadenia vlády č. 310/2004 Z. z v znení neskorších predpisov, 

       i) certifikáty  preukázania  zhody prípadne technické osvedčenia  použitých  materiálov a  zabudovaných  stavebných výrobkov, ktoré musia spĺňať aj požiarno-technické charakteristiky podľa spracovanej projektovej dokumentácie v časti požiarna ochrana podľa § 66 ods. 3 písm. c) stavebného zákona a § 7 zákona č. 90/1998 Z. z. o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov, vyhlásenie o zhode vydané výrobcami alebo dovozcami na výrobky, ktoré  sú určenými výrobkami podľa aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky,

 j) plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku  nebezpečných 
  látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku schválený SIŽP, IŽP   
  Košice, odborom inšpekcie ochrany vôd,

       k) doklady o spôsobilosti technických zariadení na plynulú a bezpečnú prevádzku,

 l) stanoviská dotknutých orgánov k dočasnému užívaniu stavby na skúšobnú prevádzku.

26. Dokončenú stavbu  „Skladová a manipulačná plocha“ a jej zmeny, ktorej uskutočnenie bolo povolené rozhodnutiami Mesta Krompachy vrátane zmeny stavby pred jej dokončením povolenej týmto rozhodnutím môže stavebník užívať len na základe kolaudačného  rozhodnutia, ktoré vydá IŽP Košice na základe písomného návrhu stavebníka. 

27. K návrhu na vydanie kolaudačného rozhodnutia stavebník pripojí:

     a) doklady v súlade ustanovením § 17 ods. 2 vyhlášky MŽP SR č. 453/2000 Z. z., ktorou                 
          sa vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného zákona, 

     b) doklady  o  spôsobe  zneškodnenia  odpadov  vzniknutých  stavebnou  činnosťou                             
           pri uskutočňovaní stavby,

     c)  vyhodnotenie priebehu skúšobnej prevádzky,
     d) energetický certifikát na stavbu podľa § 14 písm. a) zákona č. 555/2005 Z. z. o energetickej
          hospodárnosti budov a o zmene a doplnení niektorých zákonov, ak tento druh stavby 
          podlieha posúdeniu podľa tohto zákona a jeho vykonávacích predpisov,
     d) stanoviská dotknutých orgánov k trvalému užívaniu stavby.                         

28. Najneskôr k ústnemu pojednávaniu vo veci vydania kolaudačného rozhodnutia  stavebník  predloží doklady vymedzené v ustanovení § 18 vyhlášky MŽP SR č. 453/2000 Z. z., ktorou               
sa vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného zákona a zdokladuje splnenie podmienok 
tohto rozhodnutia uvedených v časti „ III. Podmienky stavebného povolenia pre uskutočnenie zmeny stavby“.

29. S prácami na zmene stavby pred jej dokončením sa  nesmie začať pokiaľ toto rozhodnutie nenadobudlo  právoplatnosť. Toto   rozhodnutie stráca platnosť, ak sa so stavebnými prácami nezačne do dvoch rokov odo dňa, kedy   nadobudlo právoplatnosť.


Účastníci stavebného konania nevzniesli žiadne námietky ani pripomienky k uskutočneniu zmeny stavby „Skladová a manipulačná hala“ pred jej dokončením na stavbu „Modernizácia výroby medených anód“. 
           Mená a adresy účastníkov stavebného konania sú uvedené v prílohe č. 1, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tohto rozhodnutia.

            Integrované povolenie vydané rozhodnutím IŽP Košice č. 85/16-OIPK/2006-Mi/570730105 zo dňa 31.03.2006 v znení zmien vydaných IŽP Košice rozhodnutiami           č. 3326-8473/2007/Mil/570730105/Z1    zo    dňa    28.02.2007      a     č. 6164-40920/2007/Mil/
570730105/Z2 zo dňa  28.12.2007 s výnimkou zmien uvedených v tomto rozhodnutí ostáva v platnosti v plnom rozsahu.
O d ô v o d n e n i e

            Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,  podľa 
§ 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“) a ako špeciálny stavebný úrad podľa § 120 ods. 1 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný zákon“),  podľa  § 8 ods. 2 písm.  a) bod 1  a  7,  § 8 ods. 2 písm.  b) bod 3,    písm. c) bod  3 a 9,  písm. f)  bod 3,  § 8 ods. 3  a  § 8 ods. 7 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a podľa  § 66 v spojení s § 68 stavebného zákona, na  základe konania vykonaného podľa zákona č. 245/2003 Z. z.  o  IPKZ, stavebného zákona a  zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva zmenu integrovaného povolenia, ktorého súčasťou je stavebné povolenie pre uskutočnenie zmeny stavby „Skladová a manipulačná hala“ pred jej dokončením na stavbu „Modernizácia výroby medených anód“ na základe žiadosti prevádzkovateľa - stavebníka  KOVOHUTY,a.s., ul. 29. augusta č. 586, 053 42 Krompachy zo dňa 13.09.2007, ktorou požiadal IŽP Košice o vydanie zmeny integrovaného povolenia vydaného IŽP Košice rozhodnutím č. 85/16-OIPK/206-Mi/570730105 zo dňa 31.03.2006 zmeneného rozhodnutiami č. 3326-8473/2007/Mil/570730105/Z1 zo dňa 28.02.2007 a č. 6164-40920/2007/Mil/570730105/Z2 zo dňa  28.12.2007.
         Predmetom žiadosti o zmenu integrovaného povolenia je žiadosť o stavebné povolenie      pre uskutočnenie zmeny stavby „Skladová a manipulačná hala“ pred jej dokončením na stavbu   „Modernizácia výroby medených anód“ podľa § 66 v spojení s 68 stavebného zákona                   a § 8 ods. 3 zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,  udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutia o  povolení stavby veľkých zdrojov znečisťovania,    podľa  § 8  ods. 2  bod 1  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, určenie  emisných  limitov a  všeobecných podmienok   prevádzkovania, podľa      § 8  ods. 2 bod  7  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav  povrchových alebo podzemných vôd,  podľa § 8  ods. 2  bod 3  zákona č. 245/2003  Z. z. o IPKZ, udelenie súhlasu na prevádzkovanie zariadenia                      na zhodnocovanie odpadov okrem zneškodňovania odpadov v  spaľovniach a  v zariadeniach     na spoluspaľovanie  odpadov, podľa  § 8  ods. 2  bod 3  zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,  vydanie vyjadrenia k pripravovaným zmenám výroby súvisiacej so zmenou nakladania s odpadmi,  podľa § 8 ods. 2 písm. c)  bod 9 zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ, posúdenie návrhu na  zavedenie nových technologických alebo pracovných postupov podľa § 8 ods. 2  písm. f)  bod 3 zákona      č. 245/2003  Z. z. o IPKZ a vydanie stavebného  povolenia na uskutočnenie zmeny stavby „Skladová  a  manipulačná hala“ pred jej dokončením  na stavbu „Modernizácia výroby medených anód“, podľa § 8 ods. 3 zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.
          Prevádzkovateľ k žiadosti o vydanie zmeny integrovaného povolenia predložil nasledovné doklady:

a)  správny poplatok vo výške 20 000 Sk podľa pol. č. 171a písm. d) Sadzobníka správnych poplatkov, ktorý je súčasťou zákona č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov,

b)  list vlastníctva č. 1932 zo  dňa  11.12.2006,
c)   kópiu z katastrálnej mapy,

d)   projektovú dokumentáciu stavby vypracovanú oprávnenými osobami,

e)   fotokópie osvedčení a splnomocnenia spracovateľov  projektovej dokumentácie,

f)   vyjadrenia, súhlasy a stanoviská dotknutých orgánov k stavebnému konaniu. 

             Zmena stavby „Skladová a manipulačná hala“ pred jej dokončením na stavbu   „Modernizácia výroby medených anód“ bude realizovaná na pozemkoch  parcelné číslo 1715/53, 1715/54, 1715/55, 1715/59, 1715/70 katastrálne územie Krompachy, v rozostavanej stavbe „Skladová a manipulačná plocha a jestvujúcich stavebných objektoch sklad PHM, huta    na spracovanie odpadu, kompresorovňa a sklad materiálu, ktoré sú podľa výpisu z  listu vlastníctva  č.  1932 vyhotoveného  dňa  11.12.2006  Správou katastra  Spišská Nová Ves vo vlastníctve prevádzkovateľa – stavebníka.
       Mesto Krompachy, zastúpené primátorkou mesta vo svojom vyjadrení č. 2208-2/2007/Gá-vyj. zo dňa 10.10.2007 uvádza, že podľa § 39a ods. 3 písm. d) stavebného zákona sa na stavbu  „Modernizácia výroby medených anód“ rozhodnutie o umiestnení stavby nevyžaduje.  

       Podaním žiadosti bolo začaté konanie o zmene integrovaného povolenia vydaného IŽP Košice rozhodnutím číslo, ktorého súčasťou  je stavebné konanie na uskutočnenie zmeny  stavby „Skladová a manipulačná hala“ pred jej dokončením na stavbu „Modernizácia výroby medených anód“ .                  

       IŽP Košice po preskúmaní predloženej žiadosti zistil, že žiadosť neobsahuje náležitosti v súlade s ust. § 11  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a  § 8 ods. 2 vyhlášky MŽP SR                  č. 453/2000 Z. z. ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného zákona a preto konanie vo veci vydania zmeny integrovaného povolenia, ktorého súčasťou je  stavebné konanie                rozhodnutím č. 9175-37510/2007/Mil/570730105/Z4 zo dňa 19.11.2007 prerušil a vyzval prevádzkovateľa – stavebníka k doplneniu podkladov žiadosti.

       Prepracovaná žiadosť vrátane požadovaných príloh v súlade s rozhodnutím o prerušení konania bola na IŽP Košice doručená dňa 15.11.2007, 19.11.2007, 23.11.2007 a 14.12.2007. 
       IŽP Košice predmetnú žiadosť podľa § 12 ods. 2 zákona  č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ  posúdil, a v súlade s  ust. § 12 ods. 2 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ   upovedomil  žiadateľa, účastníkov konania,  dotknuté  mesto  a  dotknuté  orgány   o   začatí   konania listami zo dňa 18.12.2007. Zároveň požiadal Mesto Krompachy, aby v súlade s ustanovením § 12 ods. 2     písm. e) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ zverejnila, prípadne aj iným v mieste obvyklým spôsobom (na úradnej tabuli):
- žiadosť na svojej internetovej stránke okrem príloh k žiadosti, ktoré nie sú dostupné 
    v elektronickej podobe a príloh obsahujúcich utajované a dôverné skutočnosti, a najmenej         
    na dobu 15 dní podstatné údaje o podanej žiadosti, o prevádzkovateľovi a o prevádzke      
    na svojej úradnej tabuli,

- na svojej internetovej stránke a najmenej na dobu 15 dní na svojej úradnej tabuli 
    zverejnenie a výzvu verejnosti a osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou, 
    dokedy môžu podať prihlášky, a výzvu verejnosti, dokedy sa môžu vyjadriť.

Podstatné údaje o podanej žiadosti a výzva verejnosti boli zverejnené na úradnej tabuli Mesta Krompachy na internetovej stránke mesta www.krompachy.sk v termíne od 21.12.2007                          do 21.01.2008. 

IŽP Košice podľa § 12 ods. 5 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ určil lehotu 30 dní           na podanie prihlášok a vyjadrení. V lehote do  30 dní  odo dňa zverejnenia nebola podaná  žiadna  prihláška  ani nebolo doručené vyjadrenie verejnosti  k  prerokovávanej  veci. Súčasne v súlade s ustanovením § 61 stavebného zákona IŽP Košice ako špeciálny stavebný úrad dňa 18.12.2007 oznámil začatie stavebného konania vo veci vydania zmeny integrovaného povolenia                pre predmetnú prevádzku, ktorej súčasťou  je stavebné povolenie na uskutočnenie zmeny stavby  „Skladová a manipulačná hala“ pred jej dokončením na stavbu „Modernizácia výroby medených anód“  ďalším účastníkom konania vymedzeným v ustanovení § 59 stavebného zákona  a  dotknutým orgánom vymedzeným v ustanovení § 126 stavebného zákona.  

IŽP Košice v  súlade s  ust. § 12  ods. 2 písm. d) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ  zverejnil  podstatné údaje  o  podanej žiadosti,  výzvu osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou, a výzvu verejnosti,  dokedy sa môžu vyjadriť a  kde možno nazrieť            do žiadosti. Tieto údaje boli zverejnené  na  úradnej  tabuli IŽP od   21.12.2007 do 21.01.2008.     a  súčasne aj  na  internetovej  stránke www.sizp.sk. V  uvedenej  lehote  nebola  podaná prihláška  zúčastnenej  osoby  ani   nebolo  doručené   vyjadrenie  verejnosti.

       IŽP Košice na základe uvedeného  podľa § 12 ods. 5 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ určil na vyjadrenie  známym  účastníkom  konania  a  dotknutým orgánom 30 dňovú lehotu.                    Po uplynutí 30 dňovej lehoty IŽP Košice v súlade s ustanovením § 13 ods. 1 zákona                          č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a v súlade s ustanovením § 61 ods. 1 stavebného zákona nariadil ústne pojednávanie.
       Na ústnom pojednávaní konanom dňa 14.02.2008, na ktorom za prítomnosti zástupcov        IŽP Košice, zástupcov prevádzkovateľa a splnomocneného zástupcu spracovateľa projektovej dokumentácie Ing. Slavomíra Filipa bola v súlade s ustanoveniami § 13 ods. 3 zákona                        č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, § 61 ods. 1 stavebného zákona a § 33 ods. 2 zákona o správnom konaní daná prizvaným osobám posledná možnosť uplatniť svoje pripomienky,  námety                         a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a  k spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia. Bola prerokovaná žiadosť vrátane doložených príloh, pripomienky a námety účastníkov konania a dotknutých orgánov uplatňované k žiadosti a projektovej dokumentácii zmeny stavby „Skladová a manipulačná hala“ pred jej dokončením na stavbu „Modernizácia výroby medených anód“ . 
        V rámci zmeny integrovaného povolenia, ktorého súčasťou je stavebné povolenie, boli k predloženej žiadosti a k projektovej dokumentácii doložené a zaslané tieto vyjadrenia, stanoviská a súhlasy  účastníkov konania a dotknutých orgánov:

- Mesto  Krompachy, stanovisko  č.1136-10/2007  zo dňa 14.11.2007, vyjadrenie č. 2208-
   2/2007/Gá-vyj. Zo dňa 10.10.2007,  
- Mesto Krompachy stavebné povolenie pre uskutočnenie stavby „Skladová a manipulačná hala“ 
   vydané rozhodnutím č. 1256-3/ost.2007/Gá zo dňa 26.07.2007 a jej zmeny  pred  dokončením 
   vydanej rozhodnutím č. 2277-3/ost/2007/Gá-zmena zo dňa 08.11.2007,  
- MŽP SR, odbor posudzovania vplyvov na životné prostredie, záverečné stanovisko číslo 
   4253/2007-3.4/mv zo dňa 01.08.2007, 

- Okresné  riaditeľstvo  Hasičského  a záchranného zboru Spišská Nová Ves, stanovisko 
    k projektovej dokumentácii číslo ORHZ–807-7/2007 zo  dňa 20.09.2007,
- Úrad pre reguláciu železničnej dopravy, Sekcia špeciálneho stavebného úradu, vyjadrenie číslo 
   1109/07-ŠSÚ zo dňa 27.08.2007 a č. 1117/07-ŠSÚ/V-Kk zo dňa 24.08.2007 a rozhodnutie                        
    č. 1524/07-ŠDÚ/V-kk zo dňa 22.11.2007,

- VSE, a.s., vyjadrenie číslo 583/SP zo dňa 07.09.2007,
- Krajský  pamiatkový úrad  Košice, stanovisko  číslo KE-07/1785-02/7584/KA  zo  dňa 
    09.11.2007,

- Obvodný úrad v Spišskej Novej Vsi, odbor civilnej ochrany a krízového riadenia, stanovisko 
    číslo C/2007/05787-1 zo dňa 13.11.2007,
- Technická  inšpekcia, a.s., pracovisko Košice,  odborné stanovisko k projektovej dokumentácii 
    č. 4470/3/2007 zo dňa 12.09.2007,

-  SPP,  a.s., Regionálne  centrum  Východ,  vyjadrenie  č. TD/3225/Je  zo dňa 26.09.2007 
     a vyjadrenie č. OTD/1009/ku zo dňa 11.02.2008,

-  Správa ciest Košického samosprávneho kraja, vyjadrenie č. 6241/2007 zo dňa 17.09.2007,

-  Podtatranská vodárenská spoločnosť, a.s. vyjadrenie č. 15533/07-V2, K2 zo dňa 13.09.2007,

-  Ing. Jozef Steranka, vyjadrenie k zmene užívania stavby na výrobnú halu zo dňa 10.09.2007,

- prehlásenie správcu siete Kovohuty, a.s.,
- Ing. Slavomír Filip, vyjadrenie  k  oznámeniu o  začatí  konania č. Fi – 2008/001 zo dňa 
   07.01.2008.

           Z účastníkov konania a dotknutých orgánov mali k vydaniu zmeny integrovaného povolenia, ktorého súčasťou je  stavebné povolenie pre uskutočnenie zmeny stavby „Skladová a manipulačná hala“ pred jej dokončením na stavbu   „Modernizácia výroby medených anód“                   pripomienky a námety:
1) Technická Inšpekcia, a.s. pracovisko Košice vo svojom odbornom stanovisku k projektovej 
dokumentácii stavby č. 4470/3/2007 zo dňa 12.09.2007 uvádza, že z hľadiska bezpečnosti 
a ochrany zdravia pri práci vrátane bezpečnosti technických zariadení je potrebné v procese výstavby doriešiť a odstrániť a pred uvedením stavby a jej zmien do prevádzky 
zabezpečiť splnenie týchto pripomienok:
a) v súhrnnej technickej správe sú uvádzané neplatné oprávne predpisy: zákon č. 330/1996 Z.z. 
   zrušený a nahradený zákonom č. 124/2006 Z.z., nariadenie vlády SR č. 504/2002 Z. z. zrušené 
   a nahradené nariadením vlády Sr č. 395/2006 Z.z., vyhláška č. 14/1977 Zb. je zrušená 
   a nahradená zákonom č. 126/2006 Z. z.,

b) SO 02 – z projektovej dokumentácie stavby nie je zrejmé riešenie schodíšť, chýbajú kóty – 
   rozpor s § 27 vyhlášky č. 532/2002 Z. z., je potrebné dodržať STN 73 4130,1987, § 17 ods. 4 
   vyhlášky č. 59/1982 Zb.,

c) v  protokole o  určení vonkajších vplyvov je nesúlad medzi stanoveným prostredím 
    a stanovenými vonkajšími vplyvmi pre priestor č. 103 – ostatná časť výrobnej haly (prostredie     
    3.27 – prašné s nehorľavým prachom a vonkajší vplyv AE), čím prostredie nie je stanovené 
    jednoznačne v zmysle čl. N.1.2 STN 33 2000-5-51:2007, čl.2.2.1 STN 33 0300:1988,

d) zabezpečiť možnosť riadnej  a  bezpečnej údržby všetkých osvetľovacích otvorov (svetlíky, 
    resp. presvetľovacie pásy) a to z vonkajšej a vnútornej strany - § 29 vyhlášky č. 59/1982 Zb.,

e) v technickej správe  „PS 03 – Prevádzkový rozvod plynu pre pec MAERZ a dopaľovacie 
   zariadenie“ sú nesprávne uvádzané a aplikované STN 06 3003 (platí STN EN 746-2) a STN    
   38 6441 platí TPP704 01 

f) zabezpečiť posúdenie  konštrukčnej  dokumentácie  vyhradeného technického zariadenia 
     plynového, elektrického (regulačná stanica plynu) a zdvíhacieho (žeriavová dráha) podľa          
     § 5 ods. 2 vyhlášky č. 718/2002 Z. z. a § 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. 
     oprávnenou osobou,
g) na vyhradenom technickom zariadení plynovom, elektrickom (regulačná stanica plynu), 
     zdvíhacom (žeriavová dráha) a tlakovom (vzdušník, absorpčný sušič, kotol) vykonať prvú 
     úradnú skúšku v zmysle § 11 vyhlášky č. 718/2002 Z. z. a § 14 ods. 1 písm. b) a d) zákona 
      č. 124/2006 Z. z. oprávnenou osobou,
h) pred uvedením strojných zariadení PS 01, PS 02, PS 06 do prevádzky po ich inštalácii na 
     mieste používania je potrebné požiadať oprávnenú právnickú osobu o vydanie odborného 
     stanoviska v zmysle § 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. v nadväznosti              
     na § 5 ods. 1 NV SR č. 392/2006 Z. z.,

i) pri uvedení na trh alebo do prevádzky technického zariadenia zdvíhacieho (mostový 
     žeriav), ktorý je určeným výrobkom podľa NV SR č. 310/2004 Z. z. je potrebné splniť 
     požiadavky tohto predpisu,

j) pri uvedení na trh alebo do prevádzky technického zariadenia tlakového (vzdušník 5 000 l, 
    absorpčný sušič, kotol), ktoré sú určeným výrobkom podľa NV SR č. 576/2002 Z. z. je 
    potrebné splniť požiadavky  tohto predpisu,

k)  dodržať  požiadavky  vyplývajúce  z  NV SR č. 387/2006 Z. z., NV SR č. 391/2006 Z. z., 
    NV SR č. 396/2006 Z. z., NV SR č. 281/2006 Z. z, NV SR č. 392/2006 Z. z., NV SR                    
    č. 395/2006 Z. z..

     IŽP Košice posúdil pripomienky a námety uvedené v odbornom stanovisku k projektovej dokumentácii stavby a zahrnul ich do podmienky  uvedenej v bode 17. časť Podmienky stavebného povolenia pre uskutočnenie zmeny stavby pred jej dokončením.

2. Okresné riaditeľstvo  Hasičského a záchranného  zboru Spišská Nová Ves, vo svojom 
stanovisku č. ORHZ-807-7/2007 zo dňa 20.09.2007 uvádza, že stavebník je povinný  
najneskôr do podania návrhu na začatie kolaudačného konania predložiť certifikáty preukázania zhody, prípadne technické osvedčenia na všetky stavebné výrobky, ktoré musia spĺňať požiarno-technické charakteristiky podľa spracovanej PD v časti požiarna ochrana podľa § 66 ods. 3 písm. c) stavebného zákona s § 7 zákona č. 90/1998 Z. z. o stavebných výrobkoch v  znení neskorších   predpisov.

      IŽP Košice posúdil pripomienku uvedenú v predmetnom stanovisku a zahrnul ju do podmienky  uvedenej v bode 25.h) časť Podmienky stavebného povolenia pre uskutočnenie zmeny stavby pred jej dokončením.

3. SPP, a.s. Regionálne centrum – Východ vo svojom vyjadrení č. TD/3225/Je zo dňa 26.9.2007uvádza, že v mieste uskutočnenia zmeny stavby pred jej dokončením sú umiestnené inžinierske siete (VTL a STL plynovody, a preto žiada pri uskutočnení stavebných prác dodržať tieto podmienky:

a) pre  realizáciou  odsúhlasiť  prepoj s   prevádzkovateľom  plynárenského  zariadenia                                
     a zdokladovať technologický postup realizácie prepojov odsúhlasený majiteľom RS 
      a odborom prevádzky SPP – distribúcia RC Východ Košice,

b) pred  začatím zváračských prác na existujúcom plynovodnom  potrubí predložiť                  
      na SPP a.s., RC – Východ technologický postup zvárania a povolenie vydané 
      podľa § 5 písm. b) vyhlášky MV SR č. 121/2002 Z. z. o požiarnej prevencii,

c) oznámiť začiatok vykonávania zemných a montážnych prác na plynovode na SPP a.s. – RC 
     Východ Košice,
d) pred začatím výkopových prác na stavbe požiadať o presné vytýčenie plynárenských sietí 
     oprávneného zástupcu SPP, a.s. distribúcia RC – Východ,

e) pri prácach na stavbe dodržiavať STN 38 6410, STN 38 6413, STN 38 6415,  STN 73 6005, 
    TPP 702 01, TPP 702 02 a ustanovenia § 56 a § 57 zákona č. 656/2004 Z. z.,
f) pri predpokladanom súbehu alebo križovaní plynovodných rozvodov pri zemných prácach 
     vykonávať ručný výkop,
g) odkryté  plynovodné siete zasypávať až  po vykonaní  kontroly  stavu izolácie, obsypu, 
      dodržania priestorovej normy a po súhlase SPP, a.s., distribúcia RC – Východ Košice 
      uvedenom minimálne v stavebnom denníku stavby, 

h) pri vykonávaní prác na stavbe dodržiavať ustanovenia zákona č. 656/2004 Z. z. a STN                
     73 6005,
i) v  prípade poškodenia izolácií na plynovodnom potrubí bezodkladne informovať pracovníkov 
    SPP, a.s. distribúcia RC Východ Košice o tejto skutočnosti,
j) geodeticky zamerať miesta križovania  stavby so zariadeniami SPP a.s., polohové zameranie 
    v S-JTSK a výškové zameranie v Bpv za podmienok určených vo vyjadrení 
    SPP a.s., distribúcia RC Východ Košice č. TD/3225/Je zo dňa 26.9.2007.  

IŽP Košice posúdil pripomienky a námety uvedené vo vyjadrení k uskutočneniu zmeny stavby pred jej dokončení a zahrnul ich do podmienky  uvedenej v bode 18. časť Podmienky stavebného povolenia pre uskutočnenie zmeny stavby pred jej dokončením.
4. Obvodný úrad v Spišskej Vsi, odbor civilnej ochrany a krízového riadenia vo svojom vyjadrení č. C/2007/05787-1 zo dňa 13.11.2007, že v súlade § 16 ods. 1 písm. b) zákona    je potrebné v ďalšom stupni PD poskytnúť informácie o možnom nebezpečenstve súvisiacom s prítomnosťou nebezpečných látok v predmetnej stavbe a taktiež informácie o spôsobe ochrany zamestnancov a likvidácii následkov v prípade možnej havárie.    

      IŽP Košice posúdil pripomienky a námety uvedené vo vyššie uvedenom vyjadrení a zahrnul ich do podmienky uvedenej v bode 19. časť Podmienky stavebného povolenia pre uskutočnenie zmeny stavby pred jej dokončením.
5. IŽP Košice pripomienky a námety uvedené vo vyjadreniach Mesta Krompachy č. 1136-10/2007 zo dňa 14.11.2007 nevyhodnocoval, nakoľko k vydaniu zmeny integrovaného povolenia, ktorého súčasťou je stavebné povolenie pre uskutočnenie zmeny stavby „Skladová a manipulačná hala“ pred jej dokončením na stavbu „Modernizácia výroby medených anód“ bolo zaslané záväzné stanovisko Mesta Krompachy č. 545-2/2008 zo dňa 21.01.2008, z ktorého vyplýva, že Mesto Krompachy nemá námietky k vydaniu zmeny integrovaného povolenia. 
6. Obvodný úrad životného prostredia  Spišská Nová Ves, ŠSOH,  Markušovská cesta 1, 052 01 Spišská Nová Ves, vo svojom vyjadrení  č. 2008/00110 zo dňa 29. 01. 2008  uvádza, že  súhlasí   s vydaním  zmeny integrovaného povolenia bez námietok.
7. Obvodný úrad životného prostredia  Spišská Nová Ves, štátna vodná správa  vo  svojom vyjadrení č. 2008/00077-2-Ký  zo dňa 21.01.2008 uvádza, že  k vydaniu zmeny integrovaného povolenia nemá pripomienky.
8. Obvodný úrad životného prostredia  Spišská Nová Ves, štátna správa ochrany prírody a krajiny  vo svojom stanovisku č. 2007/00037 dňa 07.01.2008 uvádza, že k vydaniu zmeny integrovaného povolenia nemá námietky. 

 9. Obvodný úrad životného prostredia Spišská Nová Ves, štátna správa ochrany ovzdušia         vo svojom vyjadrení zn. 2008/00094-2 zo dňa 24.01.2008 požadoval, aby prevádzkovateľ         ku kolaudácii stavby predložil: 
a) prepracovaný Súbor technicko-prevádzkových parametrov  a  technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja znečisťovania, 

b)  predložil dokladovanie dodržania emisných limitov z jednotlivých výduchov a komínov.
     IŽP Košice posúdil uvedené pripomienky a zahrnul ich do podmienok uvedených v bodoch   J.1.2 a  J.1.3 časť  II. tohto rozhodnutia. 
 10.   Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Spišskej Novej Vsi  vo svojom  stanovisku zn. 5712/2007 zo dňa 31.12.2007 uvádza, že k vydaniu zmeny integrovaného povolenia uviedol nasledujúce požiadavky:

a)   riešiť nútenú výmenu vzduchu v priestore haly,

b) riešiť odsávanie všetkých priestorov s produkciou škodlivín (aplikácia síranu barnatého, chladenie anód, 
c)   olejovú vaňu zabezpečiť záchytnou nádržou,

d)   vo velíne zabezpečiť výmenu vzduchu,

f)    v dennej miestnosti zabezpečiť umývadlo,

g) v priebehu skúšobnej prevádzky zabezpečiť objektivizáciu  faktorov pracovného a vonkajšieho prostredia.

      Účastník konania na ústnom konaní:

-  k pripomienke a) uviedol, že odvetrávanie haly je riešené prirodzenou výmenou vzduchu. Prísun materiálu je zabezpečovaný prevažne železničnou dopravou.  V exponovanom priestore, kde sú umiestnené výrobné  technologické zariadenia   je výmena vzduchu riešená ako nútená. 
-  k pripomienke b) uviedol, že uvedené priestory  budú odsávané,

-  k pripomienke c) uviedol, že záchytná vaňa bude riešená v súlade so slovenskými technickými normami.
-  k pripomienkam d) a f)  uviedol, že s uvedenou pripomienkami súhlasí a budú zrealizované.
    IŽP Košice na základe uvedeného nezapracoval pripomienky a), d) a  f) do podmienok integrovaného povolenia z dôvodu, že stavebník  ku kolaudačnému konaniu stavby bude povinný predložiť záväzné stanovisko Regionálneho úradu verejného zdravotníctva so sídlom v Spišskej Novej Vsi.  
         IŽP Košice pripomienku g)  zapracoval do bodu J.1.3 časť II. tohto rozhodnutia.

         IŽP Košice stanovil emisné limity pre povoľovaný zdroj znečisťovania v  bodoch B.1.1, B.1.2 a B.1.4  tohto rozhodnutia v súlade s najlepšou dostupnou technikou. Emisné  limity znečisťujúcich látok  a  všeobecné podmienky prevádzkovania boli stanovené na základe toho, že územie mesta Krompachy patrí do oblasti riadenia kvality ovzdušia Košického kraja.

        Ostatní účastníci konania a dotknuté orgány nevzniesli v priebehu integrovaného povoľovania,  ktorého súčasťou je aj  stavebné konanie na uskutočnenie zmeny stavby „Skladová a manipulačná hala“ pred jej dokončením na stavbu „Modernizácia výroby medených anód“ žiadne  pripomienky a námety.

        Súčasťou zmeny integrovaného povolenia činností prevádzky boli konania podľa § 8 ods. 2 zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ:

a)  v  oblasti  ochrany ovzdušia

- konanie o udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutia o  povolení stavby veľkých zdrojov znečisťovania,    podľa  § 8  ods. 2  bod 1  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

- určenie  emisných  limitov a  všeobecných podmienok   prevádzkovania, podľa    § 8  ods. 2 bod  7  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,    
b)  v oblasti  povrchových  a podzemných vôd 

- konanie o udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav  povrchových alebo podzemných vôd,  podľa § 8  ods. 2  bod 3  zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,
c)  v oblasti odpadov

- konanie o udelenie  súhlasu na prevádzkovanie zariadenia na zhodnocovanie odpadov okrem zneškodňovania odpadov v  spaľovniach a  v zariadeniach na spoluspaľovanie  odpadov, podľa  § 8  ods. 2  bod 3  zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,
- vydávanie vyjadrení k pripravovaným zmenám výroby súvisiacej so zmenou nakladania s odpadmi,  podľa § 8 ods. 2 písm. c)  bod 9 zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,

d)  v oblasti ochrany zdravia ľudí

-  vyjadrenie k pripravovanej zmene zavedenia nových technologických alebo pracovných postupov podľa § 8 ods. 2  písm. f)  bod 3 zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,

e) stavebné  povolenie na uskutočnenie zmeny stavby „Skladová  a  manipulačná hala“              
   pred jej dokončením  na stavbu „Modernizácia výroby medených anód“, podľa § 8 ods. 3 
   zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.


IŽP Košice preskúmaním predloženej žiadosti vrátane priložených dokladov                             a  projektovej dokumentácie v súlade s ustanovením § 66 v spojení s § 68 stavebného zákona zistil, že uskutočnenie zmeny stavby „Skladová a manipulačná hala“ pred jej dokončením                na stavbu „Modernizácia výroby medených anód“ nie je  v rozpore s verejnými záujmami chránenými stavebným zákonom a osobitnými právnymi predpismi a jej budúcim užívaním nie sú ohrozené záujmy spoločnosti ani neprimerane obmedzené či ohrozené práva a  oprávnené záujmy účastníkov konania.           
           IŽP Košice na základe preskúmania a  zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov  zistil stav a  zabezpečenie prevádzky z  hľadiska zhodnotenia  celkovej  úrovne  ochrany  životného prostredia podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, a preto rozhodol tak, ako sa uvádza  vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.

P o u č e n i e:  Proti   tomuto   rozhodnutiu   podľa   § 53   a   § 54   zákona   č. 71/1967  Zb.                            o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú                           inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, 
odbor integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie do 15 dní odo dňa 
doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto 
rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov 
nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.
                                                     
                                 
      Mgr. Jozef Gornaľ                                                                                                            

                                                                        Mgr. Jozef Gornaľ

                      
                                                                        riaditeľ  inšpektorátu

Doručuje sa:

1. KOVOHUTY, a.s., ul. 29.augusta 586, 053 42 Krompachy

2. SEZ, a.s., Hornádska 1, 052 42 Krompachy
3. HVB Bank, Slovakia a.s., Mostová 6, 811 02 Bratislava

4. MH SR, Mierová 19, 827 15 Bratislava

5. SPP, a.s.- distribúcia, Mlynské nivy 44/b, 825 11 Bratislava 
6. ŽSR, Klemensova 8, Bratislava
7. Ing. Slavomír Filip, Zimná 22, 040 01 Košice
8. Ing. Jozef Steranka, Kurská 24, 040 22 Košice
Na vedomie:   

1. VSE, a.s., Mlynská 31, 042 01 Košice
2. SPP, a.s., Moldavská 12, 040 11 Košice

3. MŽP SR, odbor posudzovania vplyvov na ŽP, Námestie Ľudovíta Štúra 1, 812 35 Bratislava 

4. Technická inšpekcia, a.s., pracovisko Košice, Južná trieda 95, 040 48 Košice

5. Obvodný úrad  v Spišskej Novej Vsi, odbor civilnej ochrany a krízového riadenia, Štefánikovo 
    nám. č. 5, 052 01 Spišská Nová Ves

6. Okresné  riaditeľstvo  Hasičského  a  záchranného  zboru, Brezová 30, 052 01 Spišská Nová 
    Ves

7. ÚRŽD,  sekcia   špeciálneho  stavebného  úradu,   racovisko Košice, Štefánikova  60,  040 01 
      Košice

8.  Mesto Krompachy, cestný správny orgán, Námestie slobody 1, 053 42 Krompachy

9.  Krajský pamiatkový úrad Košice, Hlavná 25, 040 01 Košice 

10. Obvodný  úrad   životného   prostredia v  Spišskej Novej Vsi,  ŠSER, Markušovská cesta 1,           
      052 01 Spišská Nová Ves 
11. Mesto Krompachy, stavebný úrad, Ul. 29. augusta, 052 42 Krompachy
12.  Obvodný úrad  životného prostredia v Spišskej Novej Vsi, odbor ŠSOO, Markušovská         cesta č. 1, 052 01 Spišská Nová Ves

13.  Obvodný úrad  životného prostredia v Spišskej Novej Vsi, odbor ŠSOH, Markušovská       cesta č. 1, 052 01 Spišská Nová Ves

14. Obvodný úrad  životného prostredia v Spišskej Novej Vsi, odbor ŠVS, VVaK, Markušovská cesta č.1, 052 01 Spišská Nová Ves

15. Obvodný úrad  životného prostredia v Spišskej Novej Vsi, odbor ŠSOPaK, Markušovská cesta č.1, 052 01 Spišská Nová Ves
16. Regionálny úrad verejného zdravotníctva, Mickiewiczova č. 6, 052 20 Spišská Nová Ves
Príloha č. 1
Mená a adresy ostatných účastníkov stavebného konania:

1. Ing. Slavomír Filip, č. osvedčenia 4308*Z*5-6, Barčianska 66, 040 01 Košice

2. Ing. Vladimír Jánošík, č. osvedčenia 2088*Z*5-3, Smrekova 16, 040 01 Košice 

3. Ing. Ľubomír Nagy,  č. osvedčenia 0269*SP*I4, Hroncova 3, 040 01 Košice 

4. Ing. Jozef Steranka, č. osvedčenia 3330*A*2-4, 3330*A*4-1, 3330*A*3-1, Letná 42, Košice

5. Ing. Juraj Šuty, č. osvedčenia 0312*A*1, Berlínska 19, 040 01 Košice

6. Ing. Gustáv Čop, č. osvedčenia 3262*A*3-2, Košice
7. HVB Bank, Slovakia a.s., Mostová 6, 811 02 Bratislava

8. MH SR, Mierová 19, 827 15 Bratislava

9. SPP, a.s.- distribúcia, Mlynské nivy 44/b, 825 11 Bratislava 

10. ŽSR, Klemensova 8, Bratislava
